
voor  he t  p roefwerk :  ook  het  he le  verhaa l  van Sa lomo 
 
En Abraham s t rek te  z i jn  hand u i t  om he t  mes te  pakken om z i jn  zoon te  
s lach ten .   
20  En een enge l  van  de  Heer  r iep  hem vanu i t  de  hemel  en ze i  tegen 
hem:  ‘Abraham,  Abraham. ’  En  h i j  ze i :  ‘K i j k ,  h ie r  ben ik . ’  En  h i j  ze i :  ‘ J i j  
moet  je  hand n ie t  naar  de jongen u i ts t rekken en j i j  moet  hem n ie ts  doen.  
Want  nu  z ie  /  zag  ik  in  da t  j i j  God v rees t  en j i j  n ie t  jouw ge l ie fde zoon 
in leven l ie t  vanwege mi j . ’  En  nadat  h i j  omhoog had gekeken zag Abraham 
met  z i jn  ogen,  en  k i j k ,  (daar  was)  één ram,  d ie  vas tgehouden werd  /  
vas tgehouden wordend met  z i jn  horens  in  het  s t ru ikgewas:  en  Abraham 
g ing  ernaar  toe en nam /  pak te  vas t  de  
25   ram en droeg hem (omhoog)  naar  he t  b randof fer  in  p laa ts  van z i jn  
zoon Izaäk .  
 
4 .  HET VONNIS VAN KONING SALOMO (1  Kon ingen,3 ,  16-27)  
 
1  Toen werden er  twee v rouwen,  p ros t i tuees ,  b i j  de  kon ing gez ien en  
z i j  g ingen voor  hem s taan.  En  de  ene v rouw ze i :  ‘ I k  v raag uw aandacht ,  
heer :  i k  en  d ie  v rouw wonen in  één hu is  en  baarden in  he t  hu is .  En  he t  
gebeurde  op  de  derde  dag na mi jn  beva l l ing  /  nadat  i k  had gebaard  da t  
ook  d ie  v rouw een k ind  k reeg;en  wi j  waren samen thu is  en  n iemand is  
samen met  /  b i j  ons  beha lve wi j  be iden   
5  in  het  hu is .  En  de  zoon van d ie  v rouw s t ie r f  ’ s  nach ts ,  nadat  z i j  
ins laap was geva l len  b i j  hem;  en z i j  s tond midden in  de  nacht  op en  nam 
mi jn  zoon u i t  m i jn  armen en  brach t  hem in  s laap /  legde hem neer  op haar  
schoot  en ze legde haar  ges torven zoon op  mi jn  schoot .  En  ik  s tond ’s  
morgens  v roeg op om mi jn  zoon de bors t  te  geven,  en d ie  wasdood;  en  
k i j k ,  i k  bekeek  hem ’s  morgens  v roeg,  en  k i j k ,het  was  n ie t  m i jn  zoon,  
(degene)  d ie  i k  had gebaard . ’   
10  En de  andere v rouw ze i :  ‘N ie twaar ,  maar  mi jn  zoon is  de  levende,  
jouw zoon is  de  dode. ’  En z i j  spraken voor  de kon ing .  En de  kon ing ze i  
hen:  ‘ J i j  zeg t :  “D ie  zoon van mi j  i s  de  levende en  de  zoon van d ie  /  haar  
i s  de dode, ”  en j i j  zegt :  “N ie twaar ,  maar  mi jn  zoon is  de  levende en  jouw 
zoon is  de  dode. ” ’  En  de  kon ing ze i :  ‘Pak  een mes voor  mi j . ’  En  z i j  
b rach ten he t  mes naar  de  
15 kon ing .  En  de  kon ing  ze i :  ‘Sn i jd  de levende baby  in  tweeën en geef  
de  ene he l f t  van hem aan haar  en  de  andere he l f t  van hem aan haar . ’  En 
de  v rouw van w ie  de  levende zoon was antwoordde en  ze i  to t  de kon ing 
da t  haar  moeder l i j ke  gevoe lens  in  beroer ing werden gebracht  /  onrus t ig  
werden gemaakt  b i j  /  vanwege haar  zoon en ze ze i :  ‘ I k  vraag uw 
aandacht ,  heer ,  gee f  haar  he t  k ind en la ten  ju l l i e  het  n ie t  doden (met  de  



dood) . ’  En  d ie  (andere v rouw)  ze i :  ‘H i j  moet  noch voor  mi j  noch voor  haar  
z i jn  /  i k  moet  het  k ind  n ie t  hebben en  z i j  ook  n ie t :  sn i jd  he t  door . ’   
20  En de  kon ing an twoordde en  ze i :  ‘Geef  het  k ind  aan haar  /  de  v rouw 
d ie  ze i :  “Geef  he t  aan haar  en  la ten ju l l i e  he t  n ie t  doden (met  de  dood)” :  
z i j ze l f  i s  z i jn  moeder . ’  En hee l  I s raë l  /  iedereen in  Is raë l  hoorde dat  
vonn is  dat  de  kon ing  u i tsprak  /  oordee lde  en  z i j  hadden on tzag voor  /  
v reesden he t  gez ich t  van  de  kon ing ,  omdat  z i j  zagen da t  de  wi jshe id  van 
God in  hem was om recht  te  doen /  spreken.  


